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List izda ja  prof. Gnjeztla Franc, za srednješolsko organizacijo 
»Žar« na  drž. klasični gimnaziji.

Odgovorni u redn ik  prof. G njezda  Franc.  — Tiskarna  »Slove­
nija« (predst. A. Kolman), L jub l jana ,  Wolfova ulica št. 1.

VSEBINA:

France Novšak — Jaz grem na sveto goro.
France Novšak — Le sjej,  le sjej,  ti sonce!
Volkun Belopoljski — Pomladno umiranje.
Jože D u la r  — Predpomlad.
Jože Kastelic — Vitae lam pada (Zeleni pajčolan, Človek 

in ogenj,  Doma, Dar, P red  pomladjo).
Slavko J. Žabkar — Mrzla in topla srečanja  po št iri ­

indvajsetih  urah.
Jože Prochazka — Čehoslovaška književnost.
Gledališka poročila. — Tone.

LISTNICA UPRAVNIŠTVA.

Cena letnika (10 številk) znaša 30 Din, ozir. 35 Din s 
poštnino.

Čekovni račun pri poštni hranilnici št. 16.046.
Vse reklamacije in prošnje je  treba nasloviti na dru­

štveni odbor na državni klasični gimnaziji v Ljubljani.

*

Vse naročnike in člane prosimo, da nam plačajo naroč­
nino čim prej (po možnosti ves znesek naenkrat). Prav tako 
prosimo, da poravnajo svoje denarne obveznosti iz lanskega 
leta oni, ki tega še niso storili.

V zalogi je še nekaj lanskih vezanih in nevezanih let­
nikov ter nekaj predlanskih vezanih letnikov in posameznih 
številk (vse številke razen prve in druge — 20 Din). Prav 
tako morete dobiti še »Pregled zgodovine I.«, cena 10 Din. 
in originalne platnice za III. letnik, cena 12 Din.

Kdor pridobi pet solidnih naročnikov, dobi list zastonj. 
Podrobne informacije dobite pri odboru na drž. klasični 
gimnazi ji v Ljubljani.
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France Novšak — Jaz grem na sveto goro.

Jaz  g r e m  n a  sv e to  go ro  
M a r i jo  in  J ez u sa  ob iska t .

D o l g a  j e  p o t  in t ruclno srce,  
še d a le č  j e  g o ra  in bož j i  l i ram , 
p a  n i k d o  z m e n o j  p o  poti  n e  gre .  
k o  ro m a m  po  b e le m  gozdu sam.

J a z  r o m a m  n a  sv e to  goro,  
d o lg a  j e  p o t  in t r u d n o  srce.
Z m e n o j  v e č e r n e  sence  g re d o  
in da leč ,  t a m  d a le č  za  sv e to  g o ro  
ob lak i  v  r d e č ih  p r i s t a n ih  ža re .

M a r i jo  in  J e z u s a  g r e m  ob iska t ,  
k o  v r a č a m  se iz t u j in e ,  
p o v e d a l  bom . d a  še sem  m l a d  
se v r n i l  iz d a l jn e ,  t u j e  zem lje ,  
p r in e s e l  j i  m lado ,  čis to  s rce  
v  za h v a lo  in  p o z d ra v .

Z v o n j e n j e  v e č e r n o  g re  
p r e k o  b e l ih  d o b r a v  —

J a z  p a  r o m a m  n a  sv e to  go ro  
č e p r a v  j e  še d a le č  b o ž j i  h ra m ,  
p a  z d a j  n e  g r e m  v eč  po  g o zd u  sam.

Sa j  j e  M a r i j a  z Jezu so m  mi 
p o s la la  v e č e rn i  p o z d ra v .



France Novšak — Le sjej, le sjej, ti sonce!
(Zgodbe m la d ih  dni.)

9.

O d  vseh  s t r a n i  k r i č i j o  n am e .  Bog ved i ,  o d k o d  so vsi 
p r iš l i .  T o d a  zd a j  so t u k a j  in  m e  g l e d a jo  k r o h o t a  je, ko  s to j im  
za p u š č e n  ob z idu  in se še g a n i t i  n e  u p a m .  T u d i  j a z  j i l i  g le ­
d am  in  ne  m a r a m  v e r je t i ,  d a  j e  tu d i  J a n k o  m ed  n j im i .  Pa  
j e  le res! P r e j  se j e  hotel  p o te g n i t i  zame, zd a j  p a  tu d i  sam 
d v i g u j e  pes t i  in  se sm ej i .

N e k a j  g r d e g a  j e  to. k o  t a k o  k r i č i j o  n a m e .  N e  u teg n e m  
p re m iš l j a t i ,  k a j  se j e  zgodilo ,  k e r  im am  le eno  že l jo .  K a k o  
bi vse  te. k i  se n o r č u j e j o  iz m o j ih  las. p r e g n a l  S u l ta n .  Sam o  
d a n e s  g a  od n i k o d e r  ni.  d r u g a č e  se p a  v e d n o  v z p e n j a  n a m e  
in mi m aže  o b leko .  Le z a k a j  ga  M a j d i č a  n e  izpust i!  \  se 
k a k o r  na lašč !

M e n d a  res  s am o  zalo. k e r  je m a m a  v č e ra j  j o k a l a  z a rad i  
mene.  P re d o lg o  sv a  se i g r a l a  z M a jd ic o  in v r n i l a  sva  se. ko 
je že noč l eg la  n a d  mesto.  M a m a  p a  me je i s k a la  in se je 
zelo pozno  v r n i l a  d o m o v  in z ro b c em  si je b r i s a l a  oči.

N ič  mi ni d e j a la ,  t o d a  v ed e l  sem. d a  sem s to r i l  n ek a j  
ze lo  g rd e g a .  K a r  t a k o  sem bil odšel  z dom a.  še p o v e d a l  ji 
n isem. Zato  me j e  n aš la  že v p o s te l j i .  k o  je p r i š l a  dom ov.  
Pa  v e n d a r  n isem  mogel  za p re t i  oči. p o zn o  p o n o č i  sem  v ide l  
še. k a k o  je m at i  sed e la  pr i  mizi in pisala.

I e z a k a j  ne  m o re  r a zu m e t i ,  d a  hi imel j a z  p r a v  t a k e  lase 
kol d ru g i  d ečk i .  Ti l a h k o  hodi jo p o n o sn o  o k ro g ,  sa j  so p ra v  
lak i  ko l  o d ra s l i  m o ž je .  T u d i  J a n k o  im a k r a t k e  lase. Sam o  
jaz  m o ra m  imeli  to  g r d o b i jo  n a  glav i .  M a m a  p ra v i ,  d a  sem 
Iako  b o l j  p o d o b e n  Anici .

Z da j  p a  k r i č i j o  n a m e  in se s m e j i j o  še tak i  o troc i ,  ki so 
k o m a j  p r i lez l i  n a  dv o r išče .  Že v id im , k a k o  se n e k j e  n a  n a ­
s p ro tn i  s t ra n i  o d p r e  o k n o  in k a k o  n e k a  ž e n s k a  r a d o v e d n o  
p o g le d a  n a  p isano  m n o ž ico  o t ro k .  N a to  se p r i k a ž e  pr i  o k n u  
še n e k d o  in zap loska .  G o to v o  se veseli ,  k e r  se m en i  t a k o  
godi.  —

S on ce  mi s i j e  v oči. m eg la ,  ki j ih  je z j u t r a j  t iščala ,  se 
je k a r  n e k a m  u m a k n i l a  in ko šček  n eb a .  ki g a  v id im  nad  
v iso k o  hišo.  k je r  se k r i č a j e  lovi jo v ra b c i ,  j e  k a k o r  u m it .

P o m la d n o  ju t ro  j e  s top i lo  s s m e h l j a j e m  na  d vor išče .



Na v rve l i ,  ki so k a k o r  p a j č e v i n a  r a z p e t e  m ed d r v a r n i c a m i  
in hišo. se z ib l j e  n e k a j  s trnili  c u n j .  N j i h o v e  sence  p le še jo  
k a k o r  p o šas t i  po  b e le m  p esk u .

T j a  u p i r a m  oči. k e r  me j e  sonce  u t ru d i lo .  P r a v  vseeno 
m i je ,  n a j  o t ro c i  še t a k o  k r i č i j o ,  n i k a r  n a j  ne m is l i jo ,  d a  
b om  to k a r  t a k o  p ozab i l .  Z n o g am i  g re b e m  po p esk u ,  misli  
si |>a ž e l i jo  »Sultana, ki bi m o ra l  p r i t i  n a  pomoč.

Lista ž e n s k a  še z d a j  g led a  s s v o je g a  o k n a  in si z rokam i 
z a s t i r a  oči. Mož p a  o d p i r a  usta,  k a k o r  b i  p r i č a k o v a l ,  da  m u 
pečeni  p iščanci  p r i  le te  v a n j a ,  z r a v e n  p a  n e k a j  sm ešno  k až e
s prs t i ,  to d a  ne  m o re n i  r a z u m e t i ,  k a j  hoče.

N e n a d o m a  za žv ižg a  p o  z r a k u ,  bel  k a m e n  se m rz lo  d o ­
t a k n e  m o j e g a  čela.

O t ro c i  u m o lk n e jo .  T a k o  j e  vse  t iho, da  se č u je .  k o  p a d e
k a m e n  na t la.  Ž en sk a  na  o k n u  za k r ič i :

— Za b o ž jo  v o l jo !  —
S kelečo  b o leč in o  začu t im  v  g lavi .  K a k o r  bi se p o d i ra l  

.svet. "\ g lavi  zasum i.  Č im d a l je  g la sn e je .  Že n e  ra z lo č im  več 
p o sam ez n ih  glasov. Vse se m eša v d rv e č i ,  bo b n eč i  n e red .

Kaj j e  to?
N a  I>eIi p ese k  k a p l j a  k r i .  n e k j e  d a le č  k r i č e  o troc i .  Z opet  

se v ra č a  k m eni s p o z n a n je .
Pogled z a d e n e  v  p ra z n o .  N ik o g a r  ni. O t ro c i  so v rešče  

/b e ž a l i .  Sam o  v e te r  g ib l je  c u n j e  na  s t a r ih  v rv e h .
I ru d e n  sem. Noge m e  ne  d r ž i j o  več.  počasi  z d r k n e m  n a  

k o le n a ,  na  tla.  Na beli  pesek  polzi k r i .  k a p l j a  za k a p l jo .
P esek  z a š k r ip l je .  N e k d o  p r i h a j a .
— M ajd iča !  M a jd iča !  —
In g lav ica  z z la t im i  lasmi se sk lon i  n a d  m e n o j .  G le d a  

me t a k o  toplo ,  da s k r i j e m  za  t r e n u t e k  s v o jo  b o leč ino  v n j e ­
nih ra z k o š n ih  očeh.  P o tem  m e  d v ig n e  k a k o r  m a le g a  o i ro k a  
in m e  vodi za ro k o  . . .

N e n a d o m a  izg ine  d vor išče ,  sam o  n e k a j  b e lega ,  n e s k o n ­
čno  v e l ik eg a  se b le s k e ta  p red  m en o j .

P o te m  pa z a p le š e jo  rdeč i  k o lo b a r j i  p re d  očmi.  č im d a l j e  
več j i  so. č im d a l j e  več j i h  je .  m o d r ih ,  sivih,  belih .  Začne  se 
d i v j i  p les .  ves svet se p o d i ra ,  sonce  pa pada .  p ada .  p ad a  n a  
zem ljo ,  h i t r e j e ,  h i t r e j e .

K a j?  Ali ne p r i h a j a j o  l j u d j e ?  Saj  to so v e n d a r  znani  
g la so v i ,  o d p r l  bom  oči. pog leda l ,  k a j  se je  zgodilo .

N e s e jo  me p o  s to p n icah ,  g o v o r i jo  o m eni .
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D a  b o m  u m r l ?  Ne,  ne!
Pa v e n d a r !  K a j  j e  t o ? N e  m o r e m  v eč  o d p r e t i  oči. N e  

m o r e m  z a k r ič a t i ,  ne  m o r e m  j im  p o v e d a t i ,  d a  ne m a r a m  
u m re t i .

T e d a j  izgine  vse.  (Dalje.)

Volkun Belopoljski — Pomladno umiranje.
Kot k r i  ž a r e  o b la k i  n a d  z a p a d o m  
in  so k o t  m o j e  p r s i  r a n j e n e .
V es t r u d e n  sem  se z g r u d i l  n a d  p r e p a d o m ,  
iz r a n  p a  te č e  k r i . . .

M ed s k a la m i  c v e te  z d r a v i ln o  c v e t je ,  
o, k o  bi m o g e l  g a  u t rg a t i .
O. ko b i  s l iša l  v i l  č a ro b n o  p e t j e ,  
sk r iv n o s tn i  sp ev  p la n in .

C), d r a g a ,  če  bi č u l a  m o j e  vzd ih e ,  
p r i š l a  bi s p r t o m  in s tu d en čn ic o .
I s t a v i l a  bi k r i  in solze t ih e  
bi ču t i l  n a  očeh.

Jože Dular — Predpomlad.

R eka sv e t lo b e  se j e  r a z l i l a  od  n ek o d  na  te  ii lie p o l j a n e ,  
ki so že tak o  do lg o  z a p u š č e n e  sam ev a le .

P o z a b l j e n e  so b i le  od vseh  in d a le č  j e  že t i s t i  čas, k o  
so z a d n j e  noge s to p a le  p r e k o  n j ih .  O d  t e d a j  se ni n ih če  
spom nil ,  d a  bi odše l  t j a .  d a  l)i s p r e g o v o r i l  v  t e h  p o l j a n a h  
vsaj  en o  lop lo  besedo ,  ki b i  m o r d a  p r e g n a l a  to č u d n o  ža lost ,  
ki je  v ise la  nad  n j im i .  N i k o g a r  ni  b i lo ;  o n e  p a  so s a m e v a le  
d a l j e ,  sv in čen i  o b lak i  so se t rg a l i  n a d  n j i m i  in le t r u d n i  
k r ik i  so u m i ra l i  na  teh  p la n o ta h .

S ed a j  pa,  k o  j e  p l a n i l a  s v e t lo b a  n a  p o l j a n e  in  se r a z ­
lila k a k o r  m o r j e  b a r v  po  n j e n i h  p o teh ,  so zo p e t  p r i h a j a l i  
l j u d je .  P r ih a j a l i  so h ru p n o  in veselo , k a k o r  d a  hi bil t u k a j  
n j ih  dom . n j i h o v a  s reča ,  n j i h o v e  i s k a n e  s a n j e .  In v e n d a r  
so p r i h a j a l i  sp o m lad i  in o d h a j a l i  že s r e d i  j e sen i .

Ko se j e  v se  to  d o g a j a lo  v  p o l ju ,  sem  sed e l  d o m a  v  
sobi in n i k a k o r  n i sem  m ogel  m is li t i ,  d a  j e  z u n a j  že p o m la d .



D r u g i  so mi p ra v i l i ,  da  so že v zcve te l i  n a g e l j i  i n  v r tn i c e  
p o  g r e d a h  in d a  j e  že z a k r v a v e l o  b r e s k v in o  c v e t j e  v v in o ­
g r a d u .

"V m o je  oči p a  j e  vel le h l a d  in  m ra z .  N is e m  v e r je l ,  
k a r  so govor i l i  o p o m lad i .  K a k o  bi v e r je l ,  k o  p a  j e  a 
m o j ih  n j i v a h  in v in o g ra d ih  leža l  t r u d n o  i n  t e ž k o  sneg!

Jože Kastelic — Vitae lampada.
Zeleni pajčolan (Jakopič).

N a  po so d ah  p o č iv a jo  t r u d n i  odsevi 
in n o č e jo  v eč  ža re t i .
V k o t ih  p le to  p a j k i  s r e b r n e  m re ž e  
v  k o p r e n o  k r a l j i c i  zak le t i .
U r a  s to j i .

M ene so k o t  t e  s tv a r i  l j u d j e  pozab i l i .
I u d i  j a z  sem  p o s ta la  s t a r a  k o t  te  s tv a r i .

Če se bodo  še k d a j  v rn i l i ,  
m e b o d o  v rg l i  m ed  s p r h n e le  kost i .
Če se bo d o  še k d a j  v r n i l i  —
Jaz  l a h k o  ča k am ,  
u r a  s to j i .

Človek in ogenj.

\  peči p o j e  o g en j .
S rce  ga  n e  m o r e  r a z u m e t i :
K a k o  m o re  tak o le ,  
k a d a r  ga k do  p r ižge ,  
sam zase pet i .

In  k d o r  si luč i  želi, 
n a j  b o  tem an ,  n a j  bo  sve ta l ,  
v s a k  j o  j e  še p r ižg a l ,  
v s a k e m u  d l a n  zažar i .

Čisto d r u g a č e  p a  j e  z m e n o j :
N isem  t e m a n  in n i s e m  sveta l ,  
ogn ja ne  inore  s rce  ra z u m e t i ,  
luč i  ne z n a jo  r o k e  p r i ž g a t i  —
Sam  b o g  m e  v a r u j  noco j!



Doma.

S vel ih i sk an j  p l a m e n e č e  s v e t i lk e  s lo je  

v  s a m o ta h  srca .
P is a n a  p o t  p a  g r e  k a r  n a p r e j  
v k r o g u  o k r o g  svetit, 
o troc i  se ved n o  v k r o g u  lov, e.

N a  s red i  s v e t i lk e  b o je č e  d r h t e :  
kot m o d e r  s t a re c  z A b isag  lepo 
se v e t e r  o k o rn o  z lu č jo  ig ra .

Vsega s v e t a  b o leč in e  so v  s o j ih  m o j ih  sv e t i lk .  
 ̂ idi j i h  m r a č n a  s a m o ta  samo.

A b isag  pa je k o t  m es to  n a  gor i :  
p isan a  po t  nas  p r e d n j o  p e l j a ;  
m o j e  s v e t i lk e  u g a š a jo  sam e.
U ra  j e  pozn a ,  
sam sem dom a.

D ar.

S in je  g o re  so d a le č  
k a k o r  vse s in j e  s tv a r i ,  
k a k o r  nebo, 
k a k o r  vode, 
k a k o r  d e k l i š k e  oči.

V c e r k v i  j e  m ra k .
Skozi m r a k
d u h o v n i k  s k a d i ln ic o  gre .
V p r i j e t n i h  v o n j i h  
molči,  molči  o l ta r .
Mi, k i  k a d i lo  n o s im o  v  d a r ,  
sm o v idel i v so n cu  n e k o č  gore ,  
v  soncu  nebo ,  
v s o n cu  vode,
v s o n cu  d e k l i š k e ,  d e k l i š k e  oči.

D u h o v n ik  k a d i ln ic o  v m r a k  \ ihti. 

Molči,  molči  o l ta r .

Vse sm o p r in es l i  v  d a r .



Pred pomladjo.

Vse se p r e g ib l j e  p r e d  m en o j  
in v e t ro m ,  ki mi s to j i  za h rb to m .
Sn eg  se o s ip l je  z v e j .  
vse se n a g ib l j e  k t lom.

S am o  t i š in a  cv e te  iz tal,  
sam o t i š in a  b les t i  n a  vrhe li .
Blesti, blesti  snežen i  k r i s ta l ,  
z g u b l j e n  v teh  p o m la d n ih  d n eh .

S am o  t i š in a  in j a z  
v n eb o  s t rm iv a .
S n e g  se o s ip l je  k tlom. 
sn eg  j e  sem e  in leti je  n j iv a .

'Tišina p a  ras te ,  t i š in a  zori:  
noseča  m at i .  ki s k r i v a  sad.
G le d a m  v nebo.  L e p o  se mi zdi.
Tišina rod i ,  — rodi pom lad .

Slavko J. Žabkar — Mrzla in topla srečanja 
po štiriindvajsetih urah.

(O d lo m e k  i/. »Spoznanj« .)

(Dalje .)

Vlak bi rad zapel spet staro pesem . . .

»Čez pet m in u t!«  »Čez pet m inu t!«
Je  v z d ih o v a la  l o k o m o t iv a  in n e v z d rž n o  č a k a l a  na 

o dhod .  Vsi s p r e v o d n ik i  in s p r e m l j e v a l c i  so s ta l i  p od  okni  
in p r e d  v r a tm i  in  se m en i l i ,  p o z d r a v l j a l i ,  p o s lav l ja l i  in 
jokal i .  N e k a t e r i  l j u d j e  se im a jo  ob t a k ih  p r i l i k a h  p r e v e č  
rad i .  In  za v s a k  s lu ča j  v z a m e jo  tu d i  v e č  ro b c e v  s seb o j .  

Jaz  se p a  n o r č u je m  in sm e je m  p r i j a t e l j u :
»Brž še p o v e j  k a r  imaš.  S am o  p e t  m in u t  še! Ali p a  si 

t a k o  g a n j e n ?  So ii m o r d a  že vse  misli  z lez le  d o m o v  n a  
m e h k o  p o s te l jo ,  ki  j i  j e  že d o lg  čas  po  tebi .  Ali p a  b o  v



k a v a r n i  že k a v e  z m a n jk a lo ,  p r e d e n  se v rneš .  P re sn e lo ,  
fan t .  ali se boš zbud i l ,  čili p a  mi boš v  s a n ja l i  p o n u d i l  ro k o  
v  z a d n j e  slovo!«

N e k d o  j e  p r i s o p ih a l  skoz  o g r a jo  in se val i  p ro t i  v lak u .  

K o m a j  j e  še d u š e  v n je m .  S op iha ,  s p r a š u j e  in pos luša .  P rav  
s e m k a j  v m oj  voz gre .  K ako se m u  m u d i!  Pa j e  še pe t  
m in u t  časa.  Za n j im  j e  h i te lo  v n a j  več j i  n e rv o zn o s t i  d v o j e  
gospod ičen .  O b e  p o t u j e t a  /. istim v lak o m .

N a  s re d i  s m e h a  m e  j e  n e k d o  p r i j e l  za ro k o :
P o t u j e t e  vi tu d i  n a  D u n a j? «

Zadnji trenutki so n a jd r a ž j i . . .

Čas j e  most.  ki se boči iz n ič a  k  večnos t i !  T a k o  sem  
n e k j e  slišal.  T a k o  d o lg  j e  in  o b en e m  t a k o  k r a t e k .  V z a d ­
n j e m  h ip u .  k o  čas zaž \  ižga s sv o jo  p i š č a lk o  in  u d a r i  z 
b ič e m  po  k o n j i h ,  d a  ga o d p e l j e j o  n a p r e j ,  se č lo v e k  spom ni  
n a  to l ik o  lep ih  s tv a r i  in ko je  p re p o z n o ,  se k e s a  in toži in 

zvoni  po  toči z vsemi š t i r im i .
»G rem o!«
Je p r e r e z a l  p o lnočn i  molk sp re v o d n ik .
N e ro d n i  k a z a l e c  k o lo d v o r s k e  u re  j e  lezel  i/. v e l ike  

r im s k e  š t e v i lk e  d v a n a j s t  n a  eno.
S p re v o d n ik  j e  zap isk a l  p rv ič .
Z o p rn o  j e  zabo le lo  m o čn o  l o p u t a n j e  z v ra t i .
N e k d o  p la n e  k v la k u ,  r a d  bi g a  v je l .  S p r e v o d n ik  se 

jez i .  N e k d o  od u r a d n ik o v  j e  g rd o  z a k le l  za n j im .  M o rd a  
j e  m ož p ozab i l  z v e č e r  navi t i  u ro  ali p a  si p o zab i l  k u p i t i  

n o v  vozni  red .
Z a d n j i č  se j e  o d t r g a l  r e z e k  g las  iz p išča lke .
G lo b o k o  j e  z a v z d ih n i l a  lo k o m o t iv a  in  iz d i m n ik a  se 

j e  v rg e l  s to lp  d im a  in i sk e r  v iso k o  p o d  č rn o  nebo .  Bel 
o b la k  p a r e  se j e  r a z d ro b i l  pod  ko les i  in se raz leze l  po  
m o k r i h  t r a č n ic a h .

V la k  se j e  p r e m a k n i l .
»Bog s t eb o j ,  d r a g a  duša!«

V la k  j e  g o d r n j a j e  lezel n a p r e j ,  s p r v a  počas i ,  p o t e m  pa 
v e d n o  h i t r e j e .  M im o ze len ih ,  m o d r ih  in rd e č ih  luči j e  
n a z a d n j e  k a k o r  p t ica  sp lav a l  v g lu h o  č r n o  noč.

Bel ro b e c  se mi j e  um aza l  na o k n u  in v oči mi je 
p a d lo  n e k a j  isker .  M enda  zato. k e r  sem  p re v e č  iska l



t o v a r i š a  m ed  m nožico ,  k i  j e  m a h a l a  z robci  v  z a d n j i  
po/.d ra  v.

P o tem  p a  je  b i la  z u n a j  sam o  noč. i n  d a  ne b i  g led a la  
noč skozi o k n o  in se mi t a k o  š k o d o ž e l jn o  s m e h l ja l a ,  sem 
za g rn i l  o k n o  z zaveso  in se nas loni l  v  k o t u  na s u k n j o  in 
mol ril d v e  gospod ičn i ,  ki s ta  si d o p o v ed o v a l i ,  z a k a j  sla 
p ra v  za p r a v  s k o ra j  z a m u d il i  v lak .

In p o te m  smo pos ta l i  vsi t r i j e  n a j p r e j  p r i j a t e l j i  in 
p o tem  tovar iš i  in n a z a d n j e  k a k o r  vs i  d ru g i  do lgočasn i  
p o tn ik i ,  ki d r e m l j e j o  in p r e m i š l j u j e j o  in čit.ajo in se po ­
g o v a r j a j o  in v  vozni red  g l e d a jo  in  j e d o  in k a d i j o  in p o ­
liti k u j e jo .

O b e  gospod ičn i  pa s ta  m ed ic in k i  in obe  p o t u j e t a  n a  
D u n a j ,  n a  u n iv e rz o  —

Tik pred ciljem in potem . . .

K a k o r  m ogočen  h r a s t  se je r a z r a s t l o  v iak o  dolg i  vožnji  
m o j e  h r e p e n e n j e  p o  koncu ,  po  s n id e n ju ,  po v e le m e s tu .  In 
v s e  v e j e  so se do  tal  ušib ile .  k o  se j e  z a d e l  v an j  o b lak  d a l j ­
nih sp o m in o v  in šel u ž a l j e n  m im o.

L j u b l j a n s k o  s r e č a n j e  mi j e  viselo  n a  k o n c u  misli .
Č u d n o  slovo in še b o l j  č u d n o  bo  sv id en je .
G o s p o d ič n a  j e  izv lek la  iz to rb ice  vel ik  g lav n ik  in še 

v e č je  r a z k o š n o  o b r o b l j e n o  og leda lo .  P o s ta v i la  ga  j e  v k r i lo  
in se n a g n i l a  n a d e n j  in p o isk a la ,  če  ji lepo  p a d a j o  k o d r i  po 
b e le m  v r a tu ,  če  so lica d o v o l j  rdeča ,  če s ta  us tn i  in oči v 
r e d u  itd.

N e ro d n o  je  o b rn i l a  ogleda lo .
Moj o b ra z  se je u je l  v n jem .
N a s m e h n i la  se m i  je — d v o j e  o b ra z o v  tak o  blizu.
Tisti  h ip  sem  se spom nil  n a  n e k a j  s i lno t e ž k e g a  in v 

d uš i  m e j e  zabolelo .

Mlad, lep I t a l i j a n  j e  o b rn i l  v  k n j i g i  list  in se ozrl 
okoli .  Kaj  ga  j e  zb u d i lo  iz N i e t z s c h e j a  (čital  j e  k n j i g o  
> l )e r  AVille z u r  Maoht«) n e  vem . O č i  j e  im e l  p o ln e  č u d n ih  
v p r a š a n j  in s k o ro  ču t i l  sem. d a  b i  j i h  r a d  s t re se l  vam e ,  
pa me m e n d a  ni upal  m oli t i  v t a k o  dom ači  d ru ž b i .

»Cila le  i/. z a n i m a n j a  ali iz r a d o v e d n o s t i? «  sem ga 

v p raša l .
N esle, o d k r i t o  v am  p o vem , da  ne  v em  z a k a j  ga č i tam .



N ekdo  mi g a  j e  posodil  in k e r  g a  ni mogel p re h v a l i t i ,  sem 
sk len i l ,  da  se p re p r ič a m !«

»Meni m a r s ik a j  u g a j a  in m a r s ik a j  ne. Ko sem z a d n j ič  
n e k j e  čital .  d a  je N ie tz sche  o d govor i l  na m a te r in o  v p r a š a ­
nji '.  k a t e r o  n je g o v o  k n j i g o  n a j  n a j p r e j  č i ta :  ...Nobeno!" 
sem ga še bolj vz l jub i l !

Vsak čas bom o n a  D u n a ju .
P o tn ik i  so se o d d ah n i l i .
P o p r a v l j a j o  si lase in ob leko ,  z b i r a j o  k o v čk e ,  n a t i k a j o  

ro k a v ic e  in m ladi  I t a l i j a n  se mi j e  p o n u d i l ,  d a  mi p o m o re  
sp ra v i t i  p r t l j a g o  do  pos t re ščk o v .

N ekdo  j e  v rge l  šop časopisov  pod k lop .
Naj b rže  j e  bil J ud.
N ape to  p r i č a k u j e m  in sem n a  moč ra d o v e d e n ,  k ak še n  

je j u ž n i  k o lo d v o r :  to v a r i š  mi ga j e  n e k o č  orisa l ,  pa  si ga 
nisem mogel p red o č i t i .

Č u d n e  o b č u tk e  ima č lo v e k  vsele j  t a k r a t ,  k a d a r  se bliža 
k c i l ju ,  bodisi,  d a  je tisti cilj  d o b e r  ali s lab. d a le č  ali blizu. 
Na vse d r u g o  v t r e n u t k u  pozab i  in misli in p r e d s ta v e  se mu
n iz a jo  na d o lg e  v e r ig e  in k u p e  k a k o r  o b lak i  l ik  p r e d  n e ­
vihto.  Besede, ki j i h  m ečem  iz ust na  to l ik a  v p ra š a n ja ,  so 
b rez  n ag la sov ,  p o ln e  nervo zn o s t i  in se o p r i j e m a j o  k a k o r  
m o k r e  u m a z a n e  c u n je .  H r e p e n e n je  j e  z ras t lo  p r e d a le č  in 
k r i  mi je n a g n a lo  s rce  v  lica.

\  lak vozi h i t r o  in počasi  in k o l e s a  t a k o  tesno  u d a r j a j o  
na m o ja  ušesa č u d n o  m elod i  jo, ki se mi že gnusi .  \  Baden-u  
j e  d e k l e  pelo:  A V e r  hat d ich .  du  s c h o n e r  W ie n er \v a ld  . . .!«

In ko lesa  p o n a v l j a j o  vseskozi kot m a jh n i  o troc i  n a  vasi:
W e r  h a t  d ich .  dn  s c h o n e r  W ien e r \v a ld  . . .!«
\Ver hat d ich .  du  s c h o n e r  Wienervvald  . . .!«

Vindobona. urbs beata . . .

D e r  M ensch ist f re i .  mul vviird' e r  in K etten  geb o ren « .  
j e  n e k j e  z a p isa l  S ch i l le r .

Jaz  tudi m is lim  t a k o  in še n e k a j  bi doda l ,  n a m re č :  .N e ­
o d p u s t l j iv  g re h  je .  če k d o  k o m u  i i s i l ju je  s v o je  misli in d o ­
kaze .  ali pa m u celo ho če  stopit i  z u m az an im  č e v l j e m  n a  
čis to  dušo .  Vse. k a r  j e  na  tem bo ž jem  svetu ,  j e  im i ta t io  
l)ei«. j e  božje ,  in k d o r  k a j  b o ž je g a  p o k v a r i ,  bo Bogu d a j a l  
odgovor!«



Pa suj smo že n a  D u n a ju .
» P us t im o  f i lozof i jo  in vaše  p o j m o v a n j e  — saj se še 

k d a j  s re čam o  in si k a j  p o d o b n e g a  n a t a n č n e j e  p o v em o  in 
razložimo!«

j e  p o v e d a l  m lad i  p ro f e s o r  in vstal .
\  ve l ik i  d v o r a n i  je pos ta l  v l a k  — n a  c i l ju .
P lan i l  sem  k o k n u  in u p r l  oči v m o r j e  v la k o v ,  l ju d i  in 

k o v č k o v  in luči  in d im a.

To j e  D u n a j !

P is a n a  m no ž ica  se j e  izlila iz v l a k a  in se r a z t r e s l a  m ed 
do lg im i v lak i  po h o d n ik ih  in p o tem  po š i ro k ih  s to p n icah  — 
v mesto.

Izs topil i  smo.
S am o  čud i l  sem se in g leda l  okoli  sebe.  Vse misli  so mi 

p a d le  v t r e n u t k u  na  po tn i  as fa l t  in so se z lom ile  k a k o r  su h o  
c v e t je .  N e k d o  m e  j c  p r i j e l  za ro k o  in m e  v p r a š a l  t a k o  
v l j u d n o  in m eh k o ,  pa  ga n isem  slišal,  k e r  sem  b il  p re v e č  
z a v e ro v a n  v D u n a j ,  v p r t l j a g o  in  še n e  vem v  k a j .  P r iše l  
j e  po tem  še e n k r a t  in se mi j e  n a sm eh n i l .  M en e  p a  j e  po ­
s la lo  s ram .

Bil je p o s t re šček .
D a l i  sm o mu nas lov  in h išno  š tev i lko ,  ulico, n a d s t r o p j e  

in m es tn i  o k r a j  in odšli  po š i ro k ih  s to p n icah .

Ž e lezn a  o g r a j a  j e  m rz la  in m ra č n a ,  k a k o r  č r n a  p r e ­
p ro g a  ob  m r tv a š k e m  o d ru .  N a n jo  se n a s l a n j a j o  tu d i  p o tn ik i ,  
n e k a t e r i  z a s p a n o  in t ru d n o ,  d ru g i  ž iv a h n o  in r a d o v ed n o .

C i g a r e t a  mi d o g o re v a  v us t ih  in  d im  se izvi ja  v isoko 
p od  u m azan i  s t ro p  k o lo d v o r s k e  d v o r a n e  in se i z g u b l j a  v 
v e l ik ih  o k ro g l ih  d im n ik ih .

»D a  bi k m a lu  k a m  na  p ros to !«
Je s i l i la  gospod ična .

M eni pa  se ni n i k a m o r  m ud i lo ,  sa j  sem v e n d a r  n a  D u ­
n a j u .  v  v e le m e s tu  in še ni p o ld a n  po c e r k v a h  in k a t e d r a l a h  
odzvoni lo .

V e l ik a  ž e le z n a  v r a ta !

Še e n k r a t  p o te g n e m  dim  iz c ig a r e te  in že mi j e  
u d a r i lo  v  oči ve lem es to .  V o z n eg a  l i s tk a  n isem  odda l ,  k e r  
sem  g a  p ozab i l  n a  v lak u  in za to  j e  u r a d n ik  g rd o  zak le l  za 
m e n o j  — za t a k o  m a j h n o  m a le n k o s t  bi j a z  še ust  n e  od p r l .

(Daljo.)



Jože Prochazka —
Žalostila doba Bachovega absolutizma po letu 1848. je  dala 

češki prozi, čeprav je  Jos. J. Kolar s svojimi dramami še vedno 
vzdrževal romantiko,  prvo moderno umetniško delo — Babičko .

Božena Nemcova (1820.—1862.) je  prinesla v češko književnost 
zinisel in bistri pogled na realno življenje.  Ona p rikazu je  češko 
ljudstvo in njegovo ž iv ljenje v pravi, (lasi še nekoliko ideali­
stično pobarvani luči. — \ delovanju Nemeove razlikujemo lii 
razdobja,  ki odgovar ja jo  njenemu življenju. Bajke in povesti, ki 
j ih  je  izdala v leti 11 1846.— 47.. so iz njene mladosti. Iz prvih let 
njenega rodbinskega življenja so realistične, narodopisne študije. 
Po I. 1850., v dobi liajliujšega trp l jen ja ,  so nastala n jena glavna 
dela. med katerimi ima prvenstvo Babička« (1855. 1.). Ostala  dela 
so še: Pohorska vesnice«, Diva Bara«, Karla in dr. V njih po­
skuša pisateljica prva rešiti socialno vp rašan je  — razm erje  med 
delodajalcem in delavcem. Zavrženi, reveži so glavne osebe 
n jen ih  del. ki tem elji jo  na ljubezni do bližnjega.

Istega leta, ko je  izšla Babička«. j e  nastopila v javnosti  nova 
l i te rarna  družba, ki se je  zbrala okoli Friča, z almanahom »Lada 
Niola«. Iz nje je  izšla mlada generacija ,  ki je  1858. I. z a lm ana­
hom ■ jMaj-em nastopila pot Machove kozmopolitične nove roman­
tike. Poleg Sabine in F riča so bili njeni glavni zastopniki 
Halek. Neruda. l levduk  in Svetla.

Vitčslav Halek (1835.— 1H74.) je  bil redak to r  raznih listov, 
med drugimi tudi »Maj-a<. \ svojih sentimentalnih -Večerilih 
pesmih« je  sledil Heineju. V duhu Bvrona in Mache je  
nastala vrsta njegovih lirsko-epskih pesnitev: »Alfrede. »Krasna 
Lej la«, »Mej rima a Husejn«. »Goar , »Cernv prapor«. »Dedicove 
Bile Hory« (od 1858.—69.). V vseh p rev laduje  lirika nad epiko, ki 
se izgublja  v idealizmu. Ljudske snovi se je  dotaknil v »Baladah 
in romancah« (1854.—70.). najboljše  pa so P ohadkv  z naši ves­
nice« (1873.). Idealistični pogled na prirodo, v kater i  vitli vtele- 
šeno dobro, kaže ciklus »V prirode« (72.— 74.). Pisal j e  tudi listke 
in drame (vZavis iz Falkenšte  j na«), V povestih iz kmečkega živ­
l jen ja  je  šel po poti Nčmcove.

Jan N eruda  (1N34.—1891.). Njegova začetna l ir ika je  re ­
fleksivna. polna svetlobolja in ironije (»Hfbitovni kviti« 1858.) 
in pod vplivom Heineja in Mache. Počasi se je  otresel roman­
tike. V drugi zbirki (»Kniha veršu« 1867.). v kateri se je  
pridružil  Erbenu, se j e  že uvel javljal  realistični pogled in humor. 
Zaradi m ajhnega uspeha je  kot pesnik za delj časa utihnil . 
Oglasil se je  šele 1878. 1. ( PisnS kosmicke in 1883. I. »Bal- 
lady  a romance«), — S prozo (okoli 2260 feuilletonov. potopisi 
»Arobeskv«. Parižske obrazky« in najboljša  Povidkv malo- 
strauske«) j e  dal češčini prožnost, eleganco.

Gustav Pfleger Moravskv je  uvedel v češko književnost so­
cialni roman (»Z malelio sveta . Pani fabrikantova«) . Globok 
euvstveni pesnik, glasnik svetobolja je  bil Tludolf Maver.

Čelioslovaška književnost.



Adolf lieyd.uk (1835.—1923.) j e  pesnik prirode, Šumave in Slo­
vaške (»Basni«, >Cyn)bal a housle«, »Lesni kviti«). Spisal j e  tudi 
nekaj potopisov (»Na vlnach« 84. 1., »Z pouti na Kavkaz«, »Ma- 
hoined«). NajIt-pši in zanj najznačilnejši  pa sta »V zatiši« in 
Ziivale listy . posvečeni umrlima hčerkama. H ey d u k a  odliku­

je ta  čist jezik in dovršena oblika.
Karolina Svetla (pravo ime Iv. Mužakova) (1830.—1899.) je  

pisala na jp re j  novele in romane iz praškega življenja,  pozneje 
pa povesti in romane iz ž iv ljenja  na kmetih (»Križ u potoka«, 

Vesnickv roman«, 11 u bička« in dr.). Poglobila se j e  v dušo na ­
roda in dobro izrazila njegova čuvstva. misli ter  nazore o živ­
l jen ju  in veri. Njena sestra Sofija Podlipska (1833.—1897.) je  na­
pisala precejšnjo  število romanov in povesti.

Svatopluk Čecli (1846.—1908.) je panslavist in naslednik 
Kollara. V epih »Evropa« in »Slavie« pravi, da čaka Slovan­
stvo naloga, da bo po viharju ,  ko bo zaplapolala nad Evropo 
rdeča zastava, prerodilo Evropo in ves svet. Med ostalimi epskimi 
pesnitvami so pomembne Ve stimi lipv«, Vaclav z Michalovic«, 
D agmar . Žižka«. < 'erkes«.. Njegova lirika j e  narodno

tendenčna ( Jitfni pisne:. -Nove pisne«, Pisne otroka«). H u­
moristične. lahno satirične so pesmi >Petrkliče«, živalski epos 
»Hamunan . šotek in dr. Izmed njegovih k ra jš ih  prozaičnih del. 
ki so še precej sentimentalna in romantična, jo  najboljš i  spi> 
»Jestral) contra I lrd l ička . Znana sta njegova satirična romana 

Izleta gospoda Broučka.
Ladislav Quis je  najgibčnejši v baladi in v epigramu. Izdal 

je Havličkova in Nerudova dela. Pomembni so njegovi spomini 
(»Knihy vzpominek ). P reva ja l  je  Goetheja.  Schillerja in staro* 
angleške balade.

Eliška Krasuohorska (pravo ime Pechova) ima prvenstvo med 
češkimi pesnicami. V svojih pesmih, ki nekoliko trpe zaradi pa- 
tosa in retorike, so pa pisane v čistem jeziku, naglasa slovansko 
rodoljubje. ljubezen k prirodi, domovini in svobodi ( Z maje
c i tu .  »Ze šnniavv . K slovenskemu jihu  in dr.). Poskušala je
pesniti tudi drame. Smetani j e  pisala librete. P reva ja la  je  By- 
lona. Mickiewicza in Puškina.

Romantika je  dosegla višek z L undrom 1', ki je  za dvajse t ­
letne redakcije  Sladka postal središče kozmopolitičnih teženj 
prvih čeških pesnikov v osemdesetih letih minulega stoletja. 
Literati  okoli tega lista so videli svojo glavno nalogo v tem. da 
razširijo obzorje češke li terature in jo dvignejo na višino tu jih  
li teratur.

Josef Vaclav Sladek (1845. 1912.) je črpal mnogo iz svetovne
književnosti,  zlasti iz angleške. Poleg Celakovskcga in Erbena jr 
najboljši  mojster narodnega tona. O dl iku je  se po je d rn a ­
tosti. L irika  Sladka iz dobe. ko je  bival v Ameriki (1868. 
do 1870.) je  polna l jubezni do svobode, sočutja z zatiranimi Indi­
janci.  h repenen ja  po domovini in žalosti za umrlo soprogo 
( Basnč-r. »Jiskrv na  mori ). V zbirki »Simičem a strnem« izraža



misel, da j e  pesnile na sveln zal«, <la /  l jubeznijo  do bližnjega 
blaži bedo. Deci j e  posvetil tri cikle Zlatv maj«, »Skrivanči 
pisne« in Zvony a zvonkv«, češkemu kmetu pa  zbirko »Selške 
pisne a češke znčlky< (soneti). V Stamsvetskvoh pisni čkach« sc 
je  približal narodni pesmi. Pomemben jo tudi kol p revaja lec  iz 
književnosti severnih narodov (Bvron, Bret H ar  te, Midiie\\ icz 
in dr.).

Juli us Zeyer (1841.— 1901.) j e  z Vrchlickim glavni zastopnik 
Lumirovcev. Največ se je  udejstvoval v epskem pesništvu in v 
prozi. -— Za ciklus epskih pesni »Yyšehrad« (1880. I.) j e  vzel snov 
iz češke narodne zgodovine. Karolinška epopeja«,  »Kronika o 
sv. Rrandanu« in dr. pa obravnavajo  tu je  snovi. Drobec liričnih 
pesmi je  izšel I. 1906. v zbirki »Nove basnč«. — Nled njegovimi 
romani sla najbolj znana »Ondfej C'ernyšev« iz ru sk e  družbe za 
časa Katarine II. in »Jan Maria Plojhar«, ki dobro prikazuje  
pesnikovo duhovno življenje.  Slika njegovih filozofskih nazorov 
je  podana v delih Dum n tonouci hvčzdv«, »Tri legendv
o k rucif imi ;. Zahrada Marianska«. Snov za povesti in romane je  
zajemal iz domačih, pa tudi iz (njih. najrazličnejših  kra jev,  dob 
in ku ltur :  lako iz francoskega živ l jenja ( Roman o vernem pra- 
telstvi Amise a Amila 1877.). iz indijskega ( K uina lovy  oči«), iz 
s taroegiptskega ( Kral Menkera«), iz grškega ( Stratonika«), sia- 
rolatinskega, kitajskega in japonskega ( Gonipači a Komura- 
saki ). — Zever je  idealist. Naloga umetnosti. po njegovem mne­
nju. ni realistično sl ikanje,  temveč idealistično p o d a j a n j e  resnice.

(Dalje.)

Gledališka poročila.
ZADOŠČENJE. — GOSPA CATHLEENA.

Režiser: ( i r i I D e b e v e c .

Prav svojstvena čuvstva doživljaš ob teh dveh uprizoritvah.
Maeterlinck, avtor znanega St i Imondskega župana«, nam je 

v svojem delu »Zadoščenje« znova dokazal silo svojega real i ­
stičnega prikazovanja slik iu t renutkov okrutne, blazni' groze. 
Dej anj e  je  vzeto iz svetovne vojne, ki stoji pred nami kot »tesli- 
moniuni paupertatis  razumni' volje modernega, neukrotl j ivo  
oholega človeka. Maeterlinck je  izločil iz nepregledne verige 
vojnih grozot in zločinov, ki so le logična posledica snžnosti duha 
sebičnim nagonom, en člen. in nam ga predstavil  samega zase. 
D e ja n je  samo brez. razlogov in brez posledic nam zgovorno 
priča, kakšna mora biti veriga, skovana iz takih členov.

Krivda moža. ki j e  branil svojo ženo pred pijanim častni­
kom in jo je  ubranil z revolverskim strelom, ta krivda brez 
krivice in zadoščenje zanjo tvori ta vsebino dveh slik. Podčrtano je  
zadoščenje, ki ga ovira iu spremlja  nekaj okoliščin. Zanimivo
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pa je. <la v igri ni p ravzaprav  nobenega osebnega krivca. Zlo­
činec so razmere, ki jih je  ustvarilo pač ono. ka r  je  spremenilo 
Evropo v vojni tabor in v pogorišče človečnosti.

Igra mi je  zelo ugajala ,  ker j e  tako prosta vseh olepšav. 
Prav nič ne čutimo odra. D e jan je  samo, globoko resnično 
karakterizirano,  stoji pred nami. Ne potrebuje  nobenih posebnih 
tolmačenj in idejnih osvetlitev.

Tako so igro občutili režija in igralci. Zato so ustvarili v 
gledalcu skladno in jasno razpoloženje. A najboljša stvari tev si­
mi zdi kapetan g. Skrbinška — v živem človeku s srcem in dušo 
utelešena ideja  vojaka. Nič manj ž iv l jen jska  nista bila ga. Šari- 
čeva in g. Debevec.

V povsem drug svet poezije, mističnosti in velikih misli nas 
prestavi  »Gospa Catlileena«. delo irskega pesnika W, B. Yeats-a. 
Pisatelju se pozna, da je  sin vernega irskega naroda, ki si je  
ohranil  vero in upanje k l ju b  vsemu p regan jan ju  in t rp l jen ju ,  ki 
ga je  užil toliko, da »podplat j e  koža čez in čez postala«. Radi 
tega t rp l jen ja  se je  mogla ugnezditi v narodu grda strast p i jan ­
čevanja.  A narod ni propadel,  ke r  mu je  Bog pošiljal v naj težj ih  
časih močne duše, ki so p re ra ja le  in dvigale ves narod v veri 
ter  s tem prinašale v srca mir. ki ni istoveten z blagostanjem in 
razkošjem.

Na tako zgodovino lastnega naroda je  najbrže mislil Yeats, 
ko je  pisal svojo »Gospo Cathleeno«, ki se godi v starih časih 
na Irskem.

V teh davnih časih je  deželo žgala strašna suša, da je  bilo 
listje dreves kot požgano. Zemlja ni rodila sadu in l judje ,  krepki 
možje, so polblazni omahovali od lakote. S telesno stisko j e  rasla 
tudi n j ihova duhovna beda in nemoč; ka j t i  demoni, ki j ih  je 
povsod vse polno, ponu ja jo  kruh v zameno za duše. Marsikoga 
so premamili, da je  sklenil z njimi to nesrečno kupčijo.

To je  uvodni akord,  ki j e  poln poezije, obenem pa ž iv l jen j ­
sko pristen in dramatičen. V prvi sliki je  dobro označen strašen 
glad. ki poostruje čute in draži živce z bolestno fantazijo, da 
človek izgubi jasen pogled. Večina ljudi j e  radi tega podlegla 
moči demonov. Kmetica Mary pa z junaško  odpovedjo prenaša 
glad v strahu božjem in ponižni zavesti, da je  ta nadloga le kazen 
za grehe ljudi. Njen mož in sin pa sta v sebi zamorila misel 
božjo in v strašni sproščenosti strasti  in nagonov skušata priti 
/  grehom do k ru h a  ter  postaneta pomočnika zlih sil.

V vso to telesno in duševno revščino pride tedaj gospa Cath- 
leena, premožna ter  polna nesebičnega socialnega čuvstvovanja, 
simbol moči krščanske ljubezni do bližnjega. Spričo tolike bede 
sklene vse svoje premoženje porabiti  v to. da reši svoje ljudstvo 
iz stisk. Blagoslov spremlja  to njeno delo: k je r  ona pomaga, tam 
nimajo zli duhovi nobene moči. Zato sklenejo demoni, da ji 
ugrabijo  njen zaklad. To se j im  posreči. Demoni imajo sedaj svo­
bodne roke in za mal denar  kupu je jo  duše. Catlileena radi tega 
■strašno trpi. Le en izhod je  še: Catlileena gre in proda svojo



dušo za veliko vsoto poti pogojem, da postanejo vse prodane 
duše zopet svobodne. O na umre. Za njeno dušo se vname med 
dobrimi in zlimi duhovi srdit  boj, ka te rega  izid nam naznani 
angel Gospodov: »Marija s srcem sedemkrat  predrtim« jo  j e  spre ­
je la  na pragu  miru. Kajti  več je  vredna pri  Bogu dobra , blaga 
misel, kakor  pa  nepremišljeno slabo dejanje .

N so igro preveva duh resnobe, zbranosti  in pobožnega strahu 
pred nadnaravnim i silami. Že v tem j e  n jena  vrlina, da nas vzdrži 
ves čas v napetosti in v razpoloženju. Vendar pa  ima tudi  nekaj  
tehničnih hib. To je  zlasti nedoslednost v reševanju  problemov 
iu nejasnost v simbolih. V začetku pisatelj  razgrne p red  nami 
problem udane odpovedi v t rp l jen ju ,  ne tla bi to vprašan je  razvil 
in končno rešil. Pač pa j e  rešil vprašan je  n e z a v e s t  n o  zlega 
d e ja n ja  z b l a g i m  n a g i b o m .  (Seveda te rešitve ne sinemo 
zamenjati  z mnenjem: namen posvečuje sredstvo, ki popolnoma 
nasprotuje  krščanski etiki.) Dočim se je  to vprašanje  pojavilo 
šele v zadnji  sliki, se problem t rp l jen ja  vleče skoz vso igro, pa 
ostane k l j ub  temu nerešen. — Prvotno se zdi, tla j e  Cathleena 
simbol nekega vseobčega naznan ja .  Prot i  koncu pa  postane po­
polnoma oseben lik. Nejasen j e  simbol p ro d a ja n ja  duše. Vsi so 
prodali svoje duše, tudi Cathleena. A vsakdo čuti, da pomeni 
vse kaj drugega p roda ja  Cathleenine duše in pa  p roda ja  drugih.
I udi ne vemo, zakaj trgovca odbije ta  dušo pesnika, vidca Ale- 

ena. Ta  oseba je  sploh nejasno označena.
Vse te napake pa še ne dokazuje jo  pesnikove nezmožnosti. 

Saj j e  znal v čudovito preprosti  obliki podati veličastne misli.
V prvem delil se je  i/kii/.al \ r isanju  čuvstev in v personif ika­
ciji zlega v demonih-trgovcih. Nepozabne so tudi slike Cathlecne 
pred Marijo  sedem žalosti in Cathleenino um iranje :  Vihar mi
je  v laseh, zdaj moram i t i . . . «

Režija j e  dobro poudarila  vse pozitivne strani igre. ni pa 
znala pa tudi  deloma ni mogla - popraviti  napak. Brezhibno 
je  bil podan prvi  tlel. ki je  že po snovi dramatičen, brez težke 
mistike. \ drugem delu pa l)i moralo biti več poudarka  na ver ­
skem momentu, kajti  ta j e  osnova in k l juč  do razumevanja. Ni 
bil dovolj podčrtan živec de jan ja :  gospa zalaga l judi s hrano 
predvsem zato. tla l)i j im  rešila duše. Na tej osnovi j e  bolj raz­
umljivi) njeno žr tvovanje lastne duše za druge.

Gospo Cathleeno je  izoblikovala ga. Šaričeva kolikor mo­
goče skladno iu enotno. Pravilno je  bil po mojem okusu pojmo­
van Alcen g. Debevca. Zrelo sl iko l judske duše j e  podala d ru ­
žina Shem us Rua: oče — g. Potokar,  sin Teig — g. Jan ter  mati. 
verna trp inka  — ga. Medvedova.

Iskreno moramo pozdraviti poskus uprave Narodnega gleda­
lišča. da uvede na svoj oder misteri j ,  ki je  po svoji preprostosti  
in po kolektivistični noti tako soroden duhu našega časa. Mislim 
pa. da bi še večji uspeh dosegel kak  misterij  v slogu srednjega 
veka. Poleg privlačnosti  za najširše plasti naroda bi imel velik 
pomen za študij ku l tu rne  zgodovine. Toni:.



DRUŠTVENA POROČILA.

Kot smo že v p re jšn j i  številki javili , je  započela s redn je ­
šolska organizacija »Žar« nabiralno akcijo  kn j ig  za Korošce. 
Zato prosimo vse d i jake  in d i jakinje ,  da  pregledajo svoje p re ­
dale, k j e r  imajo knjige, ki j im  m orda ležijo in bodo ležale ne- 
čitane. Pa naj povprašajo pri svojih sorodnikih in znancih, če 
imajo morda knjige* katerih  ne bo nihče čital. Vse te knjige 
prinesite,  da j ih  podarimo našim rojakom. Prepričani  smo, da 
bo dijaštvo imelo za našo akcijo  razum evanje  in jo  bodo vsi po 
svojih močeh podpirali . Da se vsaj delno oddolžimo onim, ki 
bodo darovali knjige,  priobčimo imena darovalcev in število 
kn j ig  v našem listu. Darovalci pa naj  imajo zavest, da so storili 
svojim bratom iz Avstri je  veliko dobroto. Prosimo, da nam k n j i ­
ge v na jk ra jšem  času pošljete, ker  bomo akcijo  kmalu zaključili .

23. jan. j e  na tre t jem  sestanku govoril Stare Leo o temi 
»Manjšinsko vprašan je  in mi«.

10. febr. j e  predaval g. ravnatelj  dr. J. Lokar »O slovenskem 
spisju«. T a  mesec bo predaval K. VI. T ruh la r  o temi »Tomizem 
in naš čas«: natančni datum in uro bomo še javili .

Dramatski odsek p rip rav l ja  I. C ankar jevo  komedijo »Za na ­
rodov blagor«. P rired itev  se bo vršila še ta mesec, k a j  več. o tem 
bomo prinesli v prihodnji  številki, ki izide v na jk ra jšem  času.

Vse člane in naročnike prosimo, da poravnajo  svoje denarne 
obveznosti do društva čim prej.

LISTNICA UREDNIŠTVA.

Književna poročila so v tej številki izpadla. — V kratkem 
izide še 7. številka. So trudm ke prosimo, da nam kmalu pošljejo 
prispevke za 8. in za zadnji  dve številki. Uredništvo si bo p r i ­
zadevalo, da zaključi letošnji letnik do 15. maja.

V 5. številki popravi: str. 68. svet i l jka  v svetilka (isto pri 
vsebini na  ovitku) in str. 70. zvezde v zvezde!
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